
Gebet der Mahāmudrā  – Übertragungslinie 
»Kurzes Vajradhara Gebet«

Großer Vajradhara, Tilo und Naropa,
Marpa, Mila, Herr des Dharma, Gampopa,
Kenner der drei Zeiten, allwissender Karmapa,
der vier großen und acht kleinen Linien Linienhalter,
wie die drei, Dri, Tak, Tsal, erhabene Drukpa und so weiter – 
des tiefgründigen Pfades der Mahāmudrā Meister,
die Dakpo Kagyü, unvergleichliche Weltenschützer.
Euch Kagyü Lamas bitte ich um die segensreiche Kraft,
die mich zu einem Träger der Übertragungslinie macht.

Es heißt: Der Fuß der Meditation ist Entsagung.
Der Sich-Übende, der nicht verhaftet ist an Besitz und Nahrung,
durchtrennt die Fessel an dieses Daseins Bindung.
Ich bitte um die segensreiche Kraft, die mich frei vom Interesse an Besitz und Ehre macht.

Es heißt: Das Haupt der Meditation ist Hingabe.
Der Lama öffnet das Tor zum Schatz der mündlichen Unterweisung
dem Sich-Übenden in der ihn immerwährenden Anbetung.
Ich bitte um die segensreiche Kraft, die mir wahre Hingabe verschafft.



Es heißt: Der eigentliche Körper der Meditation ist das Freisein von Zerstreuung.
Seinem Wesen nach frisch, ist jede sich manifestierende Vorstellung,
dem Sich-Übenden, der unverfälscht ganz einfach darin ruht.
Ich bitte um die segensreiche Kraft, die mich frei von dem Gedanken an ein Objekt des Übens macht.

Es heißt: Das wahre Wesen der Gedanken ist Dharmakāya.
Obwohl ein reines Nichts, ein Einerlei, sich manifestierend als Allerlei – 
dem Sich-Übenden, dem er im Ausdruck schöpferischer Unaufhörlichkeit erscheint.
Ich bitte um die segensreiche Kraft, die mir die Erkenntnis von 

Saṃsāras und Nirvāṇas Untrennbarkeit verschafft.

Möge ich in all meinen Leben untrennbar sein vom wahren Lama,
und mich erfreuen an der Glorie des wahren Dharma.
Die Vorzüglichkeiten der Pfade und der Ebenen zur Vollendung gebracht,
erbitte ich das baldige Erlangen des Standes von Vajradhara.
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